
Acelerador de aprendizagem de vocabulário em francês 

 

Classificação Terminação em 
português 

Terminação em francês Algumas 
exceções 

Substantivo – 
Relacionado a quem 
desempenha alguma 
atividade ou função 

OR 
Ex: Professor 

Condutor 
Coordenador 

Cantor 

EUR 
Ex: Professeur 

Conducteur 
Coordinateur 

Chanteur 

 

Substantivo – 
Relacionado a quem 
desempenha alguma 
atividade ou função 

ORA 
Ex: Redatora 
Decoradora 

Organizadora 
 

Ex:  Cantora 
Vendedora 

TRICE ou EUSE 
Ex: Rédactrice 

Décoratrice 
Organisatrice 

 
Ex: Chanteuse 

Vendeuse 

 

Substantivo – 
Relacionado à alguma 

característica 

DADE 
Ex: Personalidade  

Universidade 
Autoridade 
Liberdade 

TÉ 
Ex: Personnalité 

Université 
Autorité 
Liberté 

A palavra “idade” 
em francês é 

“âge” 

Advérbio MENTE 
Ex: Totalmente 

Completamente 
Legalmente 

Normalmente 

EMENT 
Ex: Totalement 

      Complètement 
     Légalement 
Normalement 

 

Substantivo 
 

MENTO 
Ex: Momento 

Alimento 
Documento 
Sentimento 

MENT 
Ex: Moment 

Aliment 
Document 
Sentiment 

 

Adjetivo e substantivo ENTE 
Ex: Presente 

Contente 
Frequente 

Permanente 
Presidente 

Dente 

ENT 
Ex: Présent 

Content 
Fréquent 

Permanent 
Président 

Dent 

 

Substantivo AGEM 
Ex: Maquiagem 
      Bricolagem 
      Jardinagem 
      Paisagem 

AGE 
Ex: Maquillage 

Bricolage 
Jardinage 
Paysage 

 

Verbo no particípio 
masculino 

ADO 
Ex: Personalizado 

Verificado 
Certificado 

Lavado 

É 
Ex: Personnalisé 

Vérifié 
Certifié 

Lavé 

 



Classificação Terminação em 
português 

Terminação em francês Algumas 
exceções 

Verbo no particípio 
feminino 

ADA 
Ex: Lavada 

Personalizada 
Verificada 
Certificada 

ÉE 
Ex: Lavée 

Personnalisée 
Vérifiée 
Certifiée 

 

Substantivo ÇÃO 
Ex: Solução 
Operação 
Educação 
Situação 

TION 
Ex: Solution 
Opération 
Éducation 
Situation 

 

Substantivo SÃO 
Ex: Decisão 
Televisão 
Conclusão 
Dimensão 

SION 
Ex: Décision 
Télévision 
Conclusion 
Dimension 

 

 

Adjetivo e substantivo ISTA 
Ex: Perfeccionista 

Recepcionista 
Jornalista 
Feminista 

Antagonista 

ISTE 
Ex: Perfectionniste 

Réceptionniste 
Journaliste 
Féministe 

Antagoniste 

 

Verbos no gerúndio ANDO / INDO 
Ex: Participando 

Existindo 
Observando 

Considerando 
Constituindo 

ANT 
Ex: Participant 

 Existant 
 Observant 

 Considérant 
 Constituant 

Em francês, o 
gerúndio não é 

usado da mesma 
forma que em 

português 

Substantivo ANTE / ENTE 
Ex: Estudante 

Habitante 
Restaurante 
Descendente 

ANT 
Ex: Étudiant 

Habitant 
Restaurant 
Descendant 

 

Substantivo ISMO 
Ex: Organismo 
Naturalismo 

Turismo 
Jornalismo 

ISME 
Ex: Organisme 
Naturalisme 

Tourisme 
Journalisme 

 

Substantivo ÂNCIA/ÊNCIA 
Ex: Distância 

Vigilância  
Consequência 

Tendência 
Influência 

ANCE/ENCE 
Ex: Distance 

Vigilance 
Conséquence 

Tendance 
Influence 

 

 

Adjetivo e substantivo ICO/ICA 
Ex: Clínica 

Pânico 
Automático/Automática  

IQUE 
Ex: Clinique 
(la) Panique 

Automatique 

 



Classificação Terminação em 
português 

Terminação em francês Algumas 
exceções 

Fantástico/Fantástica Fantastique 

Adjetivo AL 
Ex: Cultural 

Anual 
Natural 
Virtual 

EL 
Ex: Culturel 

Annuel 
Naturel 
Virtuel 

 

Adjetivo e substantivo VEL 
Ex: Impossível 
Responsável 
Memorável 
Admirável 
Adorável 

BLE 
Ex: Impossible 
Responsable 
Mémorable 
Admirable 
Adorable 

 

Adjetivo masculino OSO 
Ex: Nervoso 

Curioso 
Generoso 
Religioso 

Audacioso 

EUX 
Ex: Nerveux 

Curieux 
Généreux 
Religieux 

Audacieux 

 

Adjetivo feminino OSA 
Ex: Nervosa 

Curiosa 
Generosa 
Religiosa 

Audaciosa 

EUSE 
Ex: Nerveuse 

Curieuse 
Généreuse 
Religieuse 

Audacieuse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Algumas palavras escritas iguais no português e no francês (a pronúncia é diferente): 

abdomen 

abolir 

agenda 

agir 

alarme 

animal 

anormal 

bar 

base 

bilingue 

bronze 

café 

canal 

capital 

castor 

cave 

central 

chimpanzé 

civil 

classe 

cobra 

conforme 

continental 

contraste 

crime 

crise 

cristal 

cru 

cruel 

digital 

division 

dormir 

dose 

entrave 

entre 

face 

fatal 

festival 

final 

garantir 

gentil 

global 

grande 

grave 

horizontal 

importante 

invasion 

investir 

jamais 

limite 

local 

mal 

marginal 

mental 

moral 

municipal 

musical 

naval 

normal 

nu 

nuance 

onze 

oral 

oriental 

original 

ou 

partir 

pneu 

punir 

quinze 

racial 

radical 

repartir 

rival 

rugir 

rural 

sentimental 

sentir 

série 

servir 

social 

subtil 

surgir 

tigre 

tomate 

total 

tribunal 

trimestre 

triste 

tu 

uniforme 

unir 

ventre 

verbal 

vertical 

vicissitude 

vital 

vocal 

volume 

 

 

 

 

 

 

 

 



Palavras com gênero diferente em francês (alguns exemplos) 

Francês Português 

LA banque O banco 

LA chambre 
O quarto 

LA chaussure O sapato 

LA cigarette O cigarro 

LA crème O creme 

LA fourchette O garfo 

LA fraise O morango 

LA glace O sorvete 

LA haine O ódio 

LA mer O mar 

LA montre O relógio (de pulso) 

LA peur O medo 

LA planète O planeta 

LA poitrine O peito 

LA toilette O toalete 

LA tomate O tomate 

LA vidéo O vídeo 



Francês Português 

LA voiture O carro 

LE agenda (L’agenda) A agenda 

LE arbre (L'arbre) A árvore 

LE bic / stylo A caneta 

LE couteau A faca 

LA crevette O camarão 

LA dent O dente 

LE fruit A fruta 

LE garage A garagem 

LE lit A cama 

LE matin A manhã 

LE message A mensagem 

LE pantalon A calça 

LE papillon A borboleta 

LE portefeuille A carteira 

LE sac A bolsa 

LE serpent A cobra 

LE ventre A barriga 

LE vêtement A roupa 

LE voyage A viagem 



Falsos cognatos em francês 

 

Termo em francês O que parece O que é 

Car Carro Pois, porque 

Chaton Chato Gatinho 

Costume Costume Terno 

Depuis Depois Desde 

Entendre Entender Ouvir 

Garçon Garçom Menino 

Ombre Ombro Sombra 

Pansement Pensamento Curativo  

Pourtant Portanto No entanto, contudo 

Quelqu'un Qualquer um Alguém 

Scénario Cenário Roteiro 

 

 

  


